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1. Informacion General.

2. Cuidados, Higiene y Salud.

3. Como estar correctamente prevenido.

4. Preguntas mas frecuentes

5. Vacunacion .

6. Otras Recomendaciones Importantes de Salud.

7. Recursos de Salud a donde acudir.

Al final de la session tendremos una session de preguntas que con mucho 

gusto responderemos.www.fcjrefugeecentre.org 





www.fcjrefugeecentre.org 

Antes de acudir a la Escuela, se pide que todo el personal y los 

estudiantes realicen una autoevaluación de los síntomas de COVID-19:

Síntomas No especificos:

- Desorientación, confusión.

- Dormir más de lo habitual 

o dolores musculares.

- mareos, debilidad o 

caídas

- escalofríos

- dolores de cabeza

En raras ocasiones, los niños pueden desarrollar una afección 

inflamatoria que afecte los vasos sanguíneos, llamada 

vasculitis. Puede presentarse con fiebre prolongada, dolor 

abdominal, ojos rojos, náuseas, vómitos, diarrea y erupción 

cutánea. Necesita atención médica.
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Se ha desarrollado un protocolo para tratar con los estudiantes

que se enferman mientras están en la escuela, incluido el

aislamiento y el suministro de Equipo Profesional Medico de

Protección al estudiante enfermo y al personal que los atiende.

Se les pide a los padres que examinen a sus hijos todos los días

antes de la escuela y los mantengan en casa si están enfermos.

Si alguien en la escuela, ya sea un estudiante o un miembro del

personal, da positivo en la prueba de COVID-19, la comunidad

escolar recibe una notificación adecuada y se activa un

seguimiento riguroso de los contactos.
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Los estudiantes y el personal practicarán la distancia física y se

mantendrán a 1-2 metros de distancia en la mayor medida

posible.

Las aulas se organizarán para favorecer el máximo espacio entre

alumnos.

Los pisos se marcarán con calcomanías para designar un flujo de

tráfico en un solo sentido e identificar una distancia de 2 metros

en áreas clave.

Cada escuela determinará su

protocolos locales.
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Se seguirá un proceso de comunicación claro y se le 

informará si un estudiante o miembro del personal de la 

escuela de su hijo da positivo en la prueba de COVID-19.

Las juntas escolares trabajarán en estrecha colaboración 

con las unidades de salud pública para comunicar 

actualizaciones en tiempo real y determinar si una clase o 

escuela debe cerrarse.
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Se alienta a los estudiantes de jardín de infantes hasta

tercer grado, pero no se les exige el uso de cubre bocas.

Los estudiantes de 4º a 12º grado deben usar mascarillas

en el interior.

Se aplicarán excepciones razonables sobre el requisito de

usar máscaras faciales

A aquellos alumnos que

lo requieran
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- La mejor máscara es la que se ajusta cómodamente.

- Las máscaras de tela deben estar hechas con dos o más capas de tela y

deben ser fáciles de respirar.

- Debe ser lo suficientemente grande para cubrir la nariz, la boca y el mentón

sin dejar espacios.

- Las máscaras de plástico o los protectores faciales no sustituyen a las

máscaras de tela.

- Envíe a su hijo a la escuela con dos bolsas para máscaras, una etiquetada

como "limpia" y la otra "sucia". Empaque varias mascarillas cada día. Dígale

a su hijo que ponga la mascarilla en la bolsa “sucia” si se moja o se ensucia,

y que use una mascarilla nueva y limpia. Lave las mascarillas al final de
cada día para reutilizarlas.
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• El personal de cuidado realizará una

rutina regularlimpieza de instalaciones

generales en todo el día y realizará

una limpieza mejorada de superficies

de alto contacto como la luz

interruptores, pasamanos,

manijas de puertas.

• Se mantendrán las ventanas y las puertas interiores

abiertas para aumentar la ventilación natural.

• Las medidas antes mencionadas serán igualmente en el transporte

escolar.

• Comuníquese con su director si su hijo tiene alguna situación

médica importante.
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Además de tener enfermeras de salud pública en nuestras

escuelas, el personal educativo habrá completado una

capacitación rigurosa sobre salud y seguridad. Cada escuela

tendrá una sala de aislamiento designada para los estudiantes

que se enfermen en la escuela. También habrá EQUIPO

MEDICO apropiado para el estudiante y los miembros del

personal.

Las escuelas también están invirtiendo en salud mental porque

es bien sabido lo difícil que ha sido este período para sus hijos.

Las escuelas continuarán garantizando que el acceso a los

apoyos esté disponible, continuando la representación e

inclusión, la compasión y el optimismo en los corazones y las

mentes de todos los estudiantes.
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¿Qué sucede si alguien en la escuela contrae

COVID-19?

Si alguien en la escuela contrae COVID-19, Toronto Public Health (TPH)

llevará a cabo una investigación para determinar quién tuvo contacto

cercano con la persona. Salud pública se pondrá en contacto con cada

persona que haya tenido un contacto cercano. Debido a la privacidad de

la información médica personal, no se compartirá el nombre de la

persona que tiene COVID-19.

Se debera cuidado para evitar estigmatizar a los estudiantes y al

personal. Las escuelas deben seguir siendo entornos acogedores,

respetuosos, inclusivos y de apoyo para todos.
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 ¿Qué debo hacer si mi hijo está enfermo?

Hágase la prueba de COVID-19. Si la prueba de COVID-19 es

negativa, los niños enfermos deben permanecer en casa hasta 24

horas después de que desaparezcan los síntomas.

Si la prueba de COVID-19 es positiva, Toronto Public Health hará

un seguimiento de los niños para controlar sus síntomas. Ellos y

su familia deben aislarse durante 14 días o más, según las

indicaciones de Toronto Public Health.

 ¿Qué debo hacer si mi hijo tiene algunos de los síntomas del

COVID-19?

Debe ir a un centro de evaluación de COVID para hacerse la

prueba de COVID-19.
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¿Qué pasa si mi hijo tiene síntomas de gripe / resfriado o una

infección de estómago? ¿Debo llevarlos a un centro de

evaluación de COVID-19, considerando que esos son síntomas

de COVID19?

Sí, las recomendaciones actuales alientan a los padres a llevar a

sus hijos a un centro de evaluación de COVID-19 si tienen signos

de enfermedad. Deberá aislarse a sí mismo hasta que reciba los

resultados de la prueba. Si los resultados son negativos, deberá

permanecer hasta 24 horas mas después de que desaparezcan

los síntomas.
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 Si uno de los estudiantes o el personal de mi escuela da

positivo por COVID, ¿mi familia y yo debemos hacernos la

prueba de COVID-19?

Dependerá de la exposición que su hijo pueda haber tenido al

caso positivo de COVID-19. Con los grupos de clases más

pequeñas y separadas y distanciamiento físico, habrá una

tasa más baja de transmisión del virus. Su escuela y Toronto

Public Health le informarán si necesita hacerse la prueba.
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 ¿A qué médico debe consultar mi hijo si recibe un diagnóstico

de COVID-19?

Si su hijo da positivo en la prueba de COVID-19, debe informar a

su médico de cabecera (si tiene uno) por teléfono. Mientras esté

en autoaislamiento, Toronto Public Health organizará un

seguimiento para controlar sus síntomas.

Le darán instrucciones sobre cómo proceder si presenta síntomas

preocupantes que requieren atención médica urgente (dificultad

para respirar, letargo, deshidratación).
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 ¿Qué tipo de medidas con respecto a las instrucciones de

limpieza deben seguir los padres para las mascarillas

faciales de sus hijos?

Si las máscaras no reutilizables están visiblemente sucias o

mojadas, deben desecharse. Las mascarillas de tela

reutilizables se pueden lavar una vez que estén sucias /

mojadas. Planee tener algunas máscaras de reserva para que

puedan cambiarse cuando sea necesario.
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 ¿Qué recomendaciones puede brindarles a los padres

cuando sus hijos regresen a casa? ¿Se deben lavar la ropa y

las mochilas a diario?

Lávate las manos cuando llegues a casa. Limpiar y desinfectar

objetos de alto contacto.

En la escuela, no comparta artículos con otros niños de la clase

(comida, elásticos para el cabello, bolígrafos, etc.), mantenga

sus pertenencias (mochilas) separadas de los demás. Limite la

cantidad de pertenencias personales que trae a la escuela.
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 ¿Mi hijo(a) tiene que usar un protector facial y una máscara, o

se puede usar uno de ellos?
Las mascarillas son la cobertura facial recomendada. No hay evidencia

de que un protector facial por sí solo proporcione una protección eficaz.

 ¿Qué deben hacer las familias por los estudiantes con alergias

o asma?
Algunos niños pueden tener secreción nasal crónica o tos debido a un

problema de salud. Todavía pueden asistir a la escuela. Si los síntomas

son nuevos o empeoran, deberán quedarse en casa y hacerse la

prueba. Hable con su proveedor de atención médica para obtener más

apoyo.
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¿Qué pasará con los niños que no pudieron ser

vacunados debido a la pandemia de COVID 19?

Las vacunas escolares para los grados 7 y 8 se reanudarán

cuando comience la escuela. Los padres de niños más

pequeños que no hayan recibido sus vacunas de rutina

deben comunicarse con su clínica habitual para saber cuándo

podrán recibirlas. Completar las vacunas de rutina evitará
que otras enfermedades circulen en la comunidad.
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¿Se recomienda recibir la aplicación de la vacuna de 

la influenza esta temporada?

¡Si! Recibir la vacuna contra la gripe ayudará a 

reducir la circulación de esta infección común 

durante los meses de otoño e invierno y ayudará a 

prevenir que su hijo contraiga una enfermedad 
prevenible.
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Las medidas más importantes para proteger a su familia 
durante el regreso a la escuela son:

 Revise una lista de verificación de detección diaria para los 

síntomas de COVID-19 en casa antes de irse a la escuela.

 Enseñe y anime a sus hijos a usar una mascarilla de manera 

apropiada y hable sobre la etiqueta respiratoria (evite tocarse la 

cara, los ojos, la nariz, la boca y la mascarilla tanto como sea 

posible).

 Muestre a sus hijos cómo lavarse las manos correctamente y en los 

momentos adecuados con agua y jabón o un desinfectante para 

manos a base de alcohol.
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Las medidas más importantes para proteger a su familia 
durante el regreso a la escuela son:

 Practica el distanciamiento físico (mantente a 2 metros).

 No comparta libros, juguetes, lápices, comida ni bebida con sus 

compañeros de clase.

 Hable con sus hijos sobre qué hacer si desarrollan síntomas de 

COVID 19 mientras están en casa o en la escuela; tener un plan 

ayudará a reducir la ansiedad.

 Consulte regularmente con sus hijos sobre cualquier estrés o 

ansiedad que puedan estar sintiendo y busque ayuda si ellos (o 

usted) se sienten abrumados.
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Todas las escuelas primarias (desde jardín de infantes hasta 

octavo grado) de Ontario estarán abiertas para impartir enseñanza 

e instrucción en persona, cinco días a la semana. Los padres 

seguirán teniendo la opción de excluir a sus hijos de la entrega en 

persona.

La escuela comenzará el 14 de septiembre de 2020

(Para obtener todos los detalles sobre el horario y la entrada 

escalonada, consulte su escuela)

Las escuelas secundarias en las juntas escolares designadas por 

la provincia (la mayoría de las escuelas financiadas con fondos 

públicos en Toronto) abrirán en un modelo adaptado, con grupos 

de clase de aproximadamente 15 estudiantes, en horarios alternos 

con al menos el 50% de los días de instrucción en clase.
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Schools in the Highest-Risk 

Neighbourhoods for COVID-19 

Identified by To___.pdf

Schools in the Highest-Risk Neighbourhoods for COVID-19 Identified by To___.pdf
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Descargue la aplicación de alerta COVID para que pueda

ser notificado directamente si ha estado en contacto cercano

con alguien que fue diagnosticado con COVID-19. Si alguien

contrae COVID-19, ingresará una clave en la aplicación que

alertará de forma anónima a otros que pueden ser contactos

cercanos para que realicen la prueba.

http://www.acrossboundaries.ca/
http://www.acrossboundaries.ca/
https://cafcan.org/
https://cafcan.org/
https://www.crisistextline.ca/
https://www.crisistextline.ca/
https://familyservicetoronto.org/
https://familyservicetoronto.org/
http://gersteincentre.org/
http://gersteincentre.org/
https://hongfook.ca/
https://hongfook.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://www.psych.on.ca/
https://www.psych.on.ca/
http://theaccesspoint.ca/
http://theaccesspoint.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
http://www.warmline.ca/
http://www.warmline.ca/
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Para obtener una lista de apoyos gratuitos para la salud

mental en Toronto, visite:

https://www.toronto.ca/home/covid-19/covid-19-protect-

yourself-others/covid-19-mental-health-resources/

(Across Boundaries, Crisis Text Line, Gerstein Crisis Centre, Family 

Services Toronto, Warm Line (Progress Place), The Access Point, Kids 

Help Phone, Toronto Seniors Helpline (WoodGreen), Hong Fook, 

Native Child and Family Services of Toronto.

http://www.acrossboundaries.ca/
http://www.acrossboundaries.ca/
https://cafcan.org/
https://cafcan.org/
https://www.crisistextline.ca/
https://www.crisistextline.ca/
https://familyservicetoronto.org/
https://familyservicetoronto.org/
http://gersteincentre.org/
http://gersteincentre.org/
https://hongfook.ca/
https://hongfook.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://www.psych.on.ca/
https://www.psych.on.ca/
http://theaccesspoint.ca/
http://theaccesspoint.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
http://www.warmline.ca/
http://www.warmline.ca/
https://www.toronto.ca/home/covid-19/covid-19-protect-yourself-others/covid-19-mental-health-resources/
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Telehealth Ontario

- Llame si presenta síntomas

TEL: 1-866-797-0000

Toronto Public Health Hotline

- 8:30am-8pm

- Llama si tienes preguntas o dudas relacionadas al COVID-19

- Hay servicios de interpretacion en muchos idiomas

- Telefono: 416-338-7600

- TTY: 416-392-0658

- email: PublicHealth@Toronto.ca

Llame al 911 si tiene dificultad para respirar o experimenta otros 

síntomas graves.

http://www.acrossboundaries.ca/
http://www.acrossboundaries.ca/
https://cafcan.org/
https://cafcan.org/
https://www.crisistextline.ca/
https://www.crisistextline.ca/
https://familyservicetoronto.org/
https://familyservicetoronto.org/
http://gersteincentre.org/
http://gersteincentre.org/
https://hongfook.ca/
https://hongfook.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://kidshelpphone.ca/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://nativechild.org/latest-message-from-ncfst-on-covid-19-april-7/
https://www.psych.on.ca/
https://www.psych.on.ca/
http://theaccesspoint.ca/
http://theaccesspoint.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
https://torontoseniorshelpline.ca/
http://www.warmline.ca/
http://www.warmline.ca/
mailto:PublicHealth@Toronto.ca
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NIWIC CLINIC 761 
Jane Street (at Woolner) en el 2do piso.

Telefono : 416-760-2815 

QUEEN WEST COMMUNITY HEALTH CENTRE
168 Bathurst St. 

Telefono : 416-703-8480

The Canadian Centre for Refugee and Immigrants Health 

Care.
Telefono : 647-267-2176

IMMIGRANT WOMEN’S HEALTH CENTRE
Telefono : 416-323-9986
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Personas sin status

Personas que esten en espera de su

OHIP

Personas que no tengan un 

medico familiar

Personas que viven en TO
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Para mas información contáctanos:

 Elisa Ibarra 
Email: eli.ibarra@fcjrefugeecentre.org
416-469-9754 ext.230

 Loly Rico 
Email: lolyrico@fcjrefugeecentre.org
416-4699754 ext.224

mailto:eli.ibarra@fcjrefugeecentre.org
mailto:lolyrico@fcjrefugeecentre.org


THANK   YOU

info@fcjrefugeecentre.org 

416-469-9754


